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IV 

CARTULARIO DE LA IGLESIA DE SANTA MARÍA DEL PUERTO 
(SANTOÑA) 

Continuación (i). 

LIX 
i.° de Junio de 1092. 

Permuta de bienes entre el abad de Santa María del Puerto 

y el abad de Santa Cruz de Castañeda. 

Conmbiationes que fecerunt abbas Martinus Portulensis cum 

domno abbas domno íhoannis de Sancta Crux de Chastaoieta he-

reditate pro ereditate et regula pro regula. Et ego abbas íhoannes 

sie dabo uel concedo ad uos abbas Martinus de Sancta Maria Por

tulensis uel ad congregatio fratrum illa ereditate de Añero que 

fuît de Gonsaluo Martiniz, ille posuit in reguía de Sancta Crux, 

et ego concambio uobiscum ipsa ereditate cum solare, ipso 

solare cui est inter términos de Tarasia Monnioz et perge pro 

illo arroio de lacu, et de alia pars de tibi abbas Martinus et de 

Tarasia Monnioz et de filios de Pelaio Ueilaz, et de alia pars illa 

ereditate que fuit de filios de Anfonso Monioz, et per terminum 

de regula de Sancti Felicis; infra ipsos términos ab omñi integri-

tati, tarn ad laborandum quam ad pupulandum, cum casas et 

orreos, terras, pumares, exitus et regresitus de monte in fonte 

ïnçultum et in discultum et in aquis aquarum uel in sedicas mo-

linarum uel ubi illo potueritis inuenire quantu ad ipso solare per-

tinet abeatis illo datum uel confirmatum usque in finem seculi. 

Et in illa regula de Sancti Felicis illa ratione que fuit de Gonzal-

uo Martiniz, cum suo monasterio. Cum ista ereditate que de sur-

(1) Véase BOLETÍN, tomo LXXIII, cuaderno v, pág. 420, 1918, y 
tomo Lxxiv, cuadernos i y m, págs. 19 y 224, respectivamente, 1919. 
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sum resona fuit posita in regula de Sancta •£*. Sic trado uel con

cedo uobis uel ad congregado fratrum de Sancta Maria ubi illo? 

potueritis inuenire uobis, et post uos uenturus fuerint uel usque 

in finem seculi. Et accepit ego abbas Ihoannis aha ereditate cum 

suo monasterio que est in Kamargo in billa qui dicent Bolnan-

tina de reliquias ipsas Sancti Jacobi apostoli cum quanta eredi

tate ibidem pertinet quantu a michi abbas Ihoannes uel ad con-

gregatio fratrum meorum bene conplacui, et ad firmauibus inter 

nos regulas nostras visque in finem seculi, si des odie in die aliquis 

homo de aliquis homo (sic) de alica parte uenerit qui corrum-

pere quesierit, cómodo pariât ipsum de sursum resonat duplatum 

uel tripulatum fuerit, et pariât aurri libras binas uel ternas ad 

tibi abbas Martinus uel ad abbates qui post te fuerint, et ad Im--

peratoris terre c libras áureas pariet ipsum pariet qui compara-

tione fecerit. Facta regula ista die notum quod erit sabbatum 

ipsas kalendas Iunias in Era xcxxx, régnante rex An fon so in 

Leione et in alias prouincias sedeo in Toleto, et Loppe Sanxez et 

Didaco Sanxez potestas in Trasmiera, et ego abbas Iohannes et 

congregatio fratrum meorum qui hac regula que fieri uoluimus 

legente audiuimus et de manus nostras rouora ^ >%< uimus coram 

testes Michael Ueilaz et Martino Zitiz testes et Annaia Montaniz 

testis, Garcia Ueilaz, testes sumus et legente audiuimus et de, 

manus nostras •£< >%< $4 rouorauimus. Petrus notuit et oc •£< fecit. 

(Fol. 20 v.) 

LX 
i,° de Febrero de 1095. 

Martín Velas vende al abad Martin una heredad en Cesero. 

Notum die kalendas Februarias in Era TCXXXIII, Adfonso rex 

in Toüeto, in Leone et in Castella. Indiuidue Tnnitatis atque 

humanitatis concensum meum. Ego Martino Belaz sic trado uel 

uendo pro remedio anime mee et pro una puerca mea hereditate 

propria ad uos abbas Martinus de Sancta Maria de Portum et ab 

omni congregationes (sie) eius in uilla de Cesero illo meo quin-

gone quantum quadrat inter meos germanos uel heredes, in so-
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lares, in hereditates, in pumares, in montes, in fontes, in exitus 

por ubi lo potueritis inuenire in uilla de Cessero illo meo quin-

gone ab omni integritate tantum pro anima mea. Quod si tarnen 

uero aliquis homo aut ego Martino Belaz, aut filiis meis, aut nep-

tis, aut heredibus aut potestas terre quis ad dísrumpendum ue-

nerit, aut uoce suscitauit cómodo pariât ipsa hereditate duplata 

et triplata in simile tale locare iusta. suus limites, ad reges terre 

parie in libras áureas. Et ego Martino Belaz qui hanc scripturam 

fecit iussit legente audiuimus et de manus nostras ^ >%t robo

rauimus coram testes Micael et Anaia et Uitagano hic testes 

sumus de manus nostras Çfa ^ ï%< roborauimus. Cipriano *%* no-

tuit. (Fol. 15 v.) 

LXÏ 

r.° de Febrero de 1096 

Donación de quiñones en la dehesa de Coruotio. 

Sub Xpi nomine eius imperium. Ego denique nos Fredinando 

Rodrizsiz et Fronildi Gonçalbiz pro remedio animarum nostra-

rura sic donamus uel tradimus de nostros quingones illas media-

tates in illa defesa de Cornotio ad uos abba Martinus de Sancta 

Maria de Portum et ab omni congregationes eius que teneatis 

uel possideatis illas mediatates ab omni integritate usque in se-

culum. Quod si tarnen nero aliquis homo aut ego Fredinando 

Rod riz, aut Flonildi (sic) aut filiis nostris, aut neptis, aut heredi

bus quis ad disrumpendum uenerit aut uoce suscitauit cómodo 

pariât ipsos quingones de illa defesa duplato et triplato in simile 

tale logare iusta suas limites, ad reges terre parie in libras áureas. 

Facta scriptura die notum kalendas Februarías in Era TCXXXIIII 

Adfonso rex in Toleto, in Leone et in Castella, Et Fredinando 

Rodriz et Fronildi Goncalbiz carta que fecimus iussit legente au

diuimus et de manus nostras >%4 )J< roborauimus coram testes 

Martin Citiz, Salbator Citiz et Antolino quia hie testes sumus de 

manus nostras ^ •£< roborauimus. Cipriano ^ notuit. (Fol. 16 r.) 

TOMO LXXIV 29 
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LXII 
2i de Noviembre de 1103 

Donación de una tierra en A'oíia. 

In Dei nomine. Ego Ciesago placuit mici bono animo et per 
expontanea mea uoluntate sic uendiui tibi Petro et ad regula 
Sancti Laurencii de Garuilios uno agro de terra qui est in billa 
de Kolia in loco certissimo ubi dicent ad Miere de Cortina, iuxta 
agro qui est per terminum de Sancti lohannis de Ris, et alium 
terminum de te Petro, et in.um terminum de Sancti lohannis,. et 
ad illa carriera publica, inter ipsos términos illa medietate ab 
omni integritate. Per quem accepi ego Ciesago precio de te Pe
tro, idest medietate in una novella de tres modios, quantu mici 
bene conplacuit. Debitum non remansít super te pro dare, nee 
mici iure pro ipsa terra iureficare, et affirmanimus inter nos 
mercatu per in sécula. Et st des hodie in die aliquis homo de 
auca parte, aut ego, aut filiis, uel neptis meis, aut aliquis subro-
gata persona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo 
pariet4pso agro decuplato in simili tali loco, cum quale fruetum 
fuerit, con c solidos, et ad regis terre ineï libras áureas; ipsum 
pariet qui contemptione fecerit. Facta carta uendicio mea et 
comparatio tua die notu quod erit xi kalendas Decembris in 
Era M.c.xLi.a Régnante rex Adfonsus in Leione et in Castiella, et 
Seniore Lope Sancxez in Asturias. Et ego Ciesago qui hanc 
carta fieri uolui tibi Petro legente audiui et de manu mea *i* ro-
boraui coram testes Citi et Belliti; hic testes sumus, legente 
audiuimus et de manus nostras »J< *J« roborauimus. (Fol. 63. v.) 

LXIU 
22 de Noviembre de 1103. 

Donación de tina tierra en Nolia por Goina y Rodrigo. 

In Dei nomine. Ego Goina una pariter cum filio meo Rodericö 
placuit nobis bono animo et per expontaneas nostras uoluntates 
sie uendimus tibi Petro et ad regula Sancti Laruencii de Garuí-
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lios uno agro de terra qui est in billa de Nolia in loco nominato 
ubi dicitur ad Mier de Copertina, in ipso agro illa media ratione 
ab omni integritate in ipso agro qui est per terminum de regula 
de Sancti Iohannis de Ris. et alium terminum de te Petro, et 
tercium terminum de regula de Sancti Iohannis, et ini.um termi
num ad illa itinere publica, inter ipsos términos illa medietate ab 
omni integritate. Per quem accepimus nos iam supra dictos 
Goina [et] filio meo Rodericus precio de tibi Petro, id est duos 
solidos de denarios et uno modio de cibaria, quantu nobis bene 
conplaçuit. Debitum non remansit super te pro dare, nee nobis 
iure pro in ipsa terra pro iureficare, et afirmauibus inter nos 
mëreatum per in sécula. Et si des hodie in die aliquis homo de 
alica parte uenerit, aut filiis, uel neptis nostris aut aliqiiis subro-
gata persona qui carta ista corrumpere quesierit, quomodo pa
riât quantu desursu resonat duplatu in simili tali loci cum quale 
fruetum fuerit, con c solidos, et ad reges terre irr.es libras auri; 
ipsum pariet qui contemptione fecerit. Facta carta uendicio 
nostra et comparatio tua die notu quod est sabbato x.° kalendas 
Decembris in Era M.c.xLi.a Régnante rex Alfonsus in Leione et 
in Castiella, et Senior Lope Sancxez in Trasmiera. Et ego Goina 
una cum filio meo Roderico qui hanc carta que fieri uoluimus 
ad tibi Petro et ad regula Sancti Laurencîi, legente audiuimus et 
de. manus nostras ^ Kp roboravimus coram testes Citi et Belliti, 
hic testes sumus et legente audiuimus et de manus nostras robo-
rauimus. (Fol. 63 .r.) 

LXIV 
io de Mayo de 111 ¿. 

Donación de una heredad en Argoños. 

In Dei nomine. Ego Odone et uxor mea Maria placuit nobis 
bono animo et per expontaneas nostras uoluntates sic tradimus 
nostra eredîtate ad Sancta Maria de Portu qui est in billa de 
Argonios in certo loco ad pumar delant. Ipso solare cum casas 
et orreos, cum terras et pumares, de monte in fonte, in exitus 
•et regressitus, in aquis aquarum uel in sedicas molinarum ubi 
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illo potueritis inuenire dauîmus ad regula de Sánete Maria dg 

(sic) et ad tibi abbate Martino ab omni integritate pro remediuípt 

animarum nostrarum; sic dauimus ilîo solare per terminum d s 

illa Sama, et alium terminum usque in illo monte de Mecxedo et 

m. um terminun illa faza de illos infanzones, et nn.uul terminum 

illa serna de pumar delante, inter ipsos términos ab omni inte

gritate dauimus ad âancta Maria et ad tibi abbate Martino per 

in sécula, et si des hodie in die aliquis homo de alica parte 

uenerit, aut filiis, aut neptis nostris aut aliqua subrogata persona^ 

qui karta ista conrumpere quesierit quomodo pariet ipso solare 

duplato in simile tale loco cum quale fruetum fuerit, con c soli

dos ad illo abbate de Sancta Maria ipsum pariet qui contemptio-

nem fecerit. Facta karta donacio nostra et reeepicio uestra die 

notu vi feria, vi.° Idus Mai, Era M. C. L. I. Régnante rex Anfonso 

in Legione. Et ego Odone et uxor mea Maria que hanc carta uei 

regula que fieri uoluimus ad Sancta Maria et ad tibi abbas Marti-

nus legente audîuimus et de manus nostras *J< *%* roborauimus. 

Gonsaluus notuit hoc fecit. (Vol. 22 r.) 

LXY 
19 de Marzo de 1120. 

Venta de una heredad en la Villa de Quejo. 

in Dei nomine. Ego Maria Alfonso p3acuit mici bono animo* 

et per expontanea mea uolumptate sic uendo tibi Petro et ad 

honorem Sancti Laurencü hereditate que abeo in billa de Kexp: 

de monte in fonte, in exîtus et regressitus, incultu et discultu, 

in felgares, in diuisas et in omnia rem qui mici pertinet inter 

meos heredes. Sic uendo uel concedo tibi ab omni integritate» 

per quem accepi ego Maria Alfonso precio de te Petro, id est una 

bacha de nu.01* mod ios quantu michi bene complacuit. Debitum 

non remans (sic) super te pro dare, nee michi iure pro in quantu 

desurso resonat pro iureficare. Et afirmauimus in ternos merca-

tus per in sécula, et si des hodie in die aliquis homo de alic3 

par te uenerit, aut filiis uel neptis meis aut aliquis subrogata per-
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sona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariet quan-

tu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale fruc-

tum fuerit con c solidos, et ad regis terre iii.es libras auri ipsum 

pariet que conteptione fecerit. Facta carta uendicio mea et 

comparació tuo die notu vi,a feria xvmi kalendas lulias in Era 

MCLX.a régnante rex Alfonsus in Leione et in Castiella, et Comitè 

Roderico Gonsaluez in Asturias et in Trasmiera. Et ego Maria 

Alfonso qui hanc carta que fieri uolui tibi Petro legente audiui 

et de manus mea *%i roboraui coram testes Citi et Belliti, hic tes

tes sumus et legente audiuimus et de manus nostras *%< »^ robo-

rauimus. (Vol. 6$ r.) 

LXVI 
i .° de Abril de 1120. 

Romano y su mujer venden una heredad á la iglesia 

de San Lorenzo. 

In Dei nomine. Ego Romano et uxor mea Maria placuit nobis 

bono animo et per expontaneas nostras uoluntates sic uendiui-

mus tibi Petro et ad ecclesia Sancti Laurencii ereditate que est 

in billa de Nolia in loco certissimo ubi dicitur ad queualuina 

usque in Bereceda et ad illa ripa de illo mare; sic uendo tibi Pe

tro et ad ecclesia Sancti Laurencii, per quem accepimus nos 

iam supra dictos Romano et uxor mea Maria precio de te Petro, 

id est duos boues ruvios per colore, in sub uno precio in vim 

modios quantu nobis bene complacuit. Debitum non remansit 

super te pro dare, nee nobis iure pro in quantu resonatpro iure-

ficare, et afirmauimus inter nos mercatus per in sécula, et si des 

hodie in die aliquis homo de alica parte uenerit, aut filiis uel 

neptis nostris ant aliquis subrograta persona qui carta ista con

rumpere quesierit, quomodo pariet quantu desursu resonat du-

platum in similis talis locis cum quale fructum fuerit con c soli

dos, et ad imperatores terre iii.es libras áureas ipsum pariet qui 

contemptione fecerit. Facta carta uendicio nostra et comparació 

tua die notu quod est sabbato xiiii.° Kalendas Aprilis in Era 

MCLVIII.* Régnante rex Alfonsus in Castiella et regina Urracha 
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in Leione, et Roderico Gonsaluez potestas in Asturias. Et ego 

Romano et uxor mea mea (sic) Maria qui hanc carta que fieri 

uoluimus tibi Petro, legente audiuimus et de manus nos

tras ^ ^ roborauimus coram testes. Cite et Belliti hic testes 

sumus, legente audiuimus et de manus nostras *J« ^ roboraui-

mus. (Vol. 64 v.) 

LXV1I 
14 de Junio de 1122. 

Venta de una heredad en Nolia. 

In Dei nomine. Ego Salutor (sic) Ueilaz una cum iermano meo 

Petro Ueilaz placuit nobis bono animo et per expontaneas nos-

tras uoluntates {sic) uendiuimus tibi Petro et ad honorem Sanctt 

Laurencii her edítate que habuimus in billa de Nolia, de monte in

fonte, in exitus et regressitus, in cultu et in discultu, uel ubi illo 

potueritis inuenire nostrp et de nostros iermanos; sic uendiui

mus uel concedimus tibi ab omni integritate; per quem accepi-

mus nos iam supra dictos Saluator Ueilaz et iermano meo Petro 

precio de te Petro, idest uno boue de im,os modios et medio, ni-

gro per colore, et una nobiella de ni modios, rucia per colore, et 

uño nobellum de vu quarterns, quantu nobis bene conplacuit. 

Debitum non remansit super te pro dare, nee nobis iure pro in 

quantu desursu resonat pro iureficare, et affirmauimus inter nos 

mercatu per in sécula. E t si des hodie in die aliquis homo de 

alica parte uenerit, aut filiis, uel neptis nostris aut aliquis subro^ 

gata persona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariet 

quantu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale 

fructum fuerit con c solidos, et ad imperatores terre m.es libra? 

áureas, ipsum pariet qui contemptione fuerit. Facta carta uen-

dicio nostra et comparació tua die notu quod est v.a feria, 

XVI111.0 (l) Kalendas Iulias, in Era M.C.LX. Régnante rex Adfonsus 

in Castilla et Comité Roderico Gonsaluez in Asturias. Et ego 

Sauator (sic) uns. cum iermano meo Petro qui hanc carta que fieri 

'(i-) Sobra una unidad en esta fecha. 
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uoluimus tibi Petro legente audiuimus et de manus nostras Kp >$< 

roborauimus coram testes Citi et Belliti, hic testes sumus et le

gente audiuimus et de manus nostras *%* *%* roborauimus. (Fo

lio 65 v.) 

LXVIII 
16 d e J u n i o d e 1122. 

Donación de todos sus bienes> por Tello Vela y su mujer Elvira. 

In Dei nomine. Ego Tello Ueilîaz et uxor mea Geluira placuit 

nobis bono animo et per expontaneas nostras uolumptates, sic 

damus uel concedimus tibi Petro et ad regula Sancti Laurentii 

pro remedium animarum nostrarum damus quinta de nostras 

hereditates in terras, in pumares, in kasas, in oreos et iñ omnia 

rem que abuimus per in sécula; et si des hodie in die aliquis omo 

de alica parte uenerit, aut filiis uel neptis nostris, aut aliquis sub-

rogata persona qui regula ista conrumpere quesierit quomodo 

fiat excomunicatus ex parte Dei omnipotentis, et deinde pariet 

quantu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale 

fructum fuerit con c solidos, et ad imperatores terre ni libras 

auri ipsum pariet qui conteptione fecerit, et carta ista firmis per-

maneat in sécula. Facta regula ista die notu quod est v.a feria, 

xvi kalendas Iulias, in Era M.C.LX. Régnante rex Adfonso in Cas-

tiella et Comité Roderico Gonsaluez in Asturias. Et ego Tello et 

uxor mea Geluira qui regula ista que fieri uoluimus tibi Petro et 

ad honorem Sancti Laurencii legente audiuimus et de manus nos

tras *i* >%* roborauimus coram testes Iohan Ueilaz, Petro Fiainez 

et Petro Gonsaluez, testes, et Citi et Belliti, hic testes sumus et 

legente audiuimus et de manus nostras t$4 ^ roborauimus. (Fo

lio 66 r.) 

LXÍX 
10 d e Jul io d e 1122. 

Donación de una heredad ~en Nölia, por Jidia Velas. 

In Dei nomine. Ego Iuüa UeÜaz pîacuit mihi bono animo per 

expontanea mea uoluntate sie uendo ad tibi Petro et ad onorem 

Sancti Laurenti ereditate que abeo in billa de Nolia, in loco per-
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nominate en Ris, de monte in fonte, in exitus et regressions, in-

cultu et in discultu, in felgarîos et in diuisas, in omnia rem qui. 

michi pertinet inter meos eredes; (sic) uendo uel concedo tibi ab 

omni integritate. Per quem accepi ego luliana Ueliaz precio de 

tibi Petro x solidos de medietate, quantum mihi bene conplacuit; 

debitum non remansit super te pro dare, nee mihi iure pro in 

quantu desursum resonat pro iureficare, et affirmauimus în£er nos 

mercatum per in sécula, et si des odie in die aliquis homo de alia 

parte uenerit, aut filiis, uel neptis meis, aut aliquis subrogata per

sona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariât quan

tum desursu resonat duplatu uel triplatu cum quale fruetum fue-

rit, cum c solidos, et ad imperatores terre auri libras tres; ipsum 

pariât qui contemptione fecerit. Facta carta uendicio mea et com

paració tua die notu quod erit v feria, x Juin, in Era M.CLX. Rég

nante rex Adefonso in Castiella, et Comité Roderico Gonsaluez 

in Asturias. Et ego Iulia qui hanc carta que fieri uolui ad tibi 

Petro, Iegente audiui et de manu mea ^ roboraui coram testes 

Martino et Micahel, testes sumus et Iegente audiui mus et de ma

mis nostras yfc >%< roborauimus. (Fol. 6g v.°) 

LXX 
A ñ o I I22 . 

Incipit pactum vel scriptura regule Sánete Marie, 

In Dei nomine. Ego Adeffonsus Ispanie imperator, régnante 

in Toleto et in Leone, et in Gallecia, et tota urbis Castella, uobis 

abbati dompno Martino uestrisque successoribus in perpetuum 

promouendis facio kartam pro remedio anime mee ut de hodie 

et tempore non intred saio regis, nec alicus alterius potestatis, 

in tota hereditate et honore de Sancta Maria de Portum, ubicum-

que fuerit, neque pro calumpnia, neque pro aliqua alia fazenda-

ria, sed sit cotata et honorificata, euuo perhenni. Et de pumar 

delante cum toto koto caurero usque in toto brusco, et de gro-

raa pro îllo mare usque ad penna Ueraná. 

Et super hoc statuit decretum ut nullus homo uiuens ingre-
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diatur de pumar delante, et sicut superius ipsos términos reso

nant nullus homo sit ausus intrare ñeque cum bakas, ñeque 

cum porcos, ñeque ad pascendum, ñeque ad pignorandunv Si 

quis uero fecerit, et intrare permiserit sine iussione abbatis et 

disruptor fuerit hoc testamentum, occidatur, et mors eius nullus 

homo inquiratur; homicida uero uel adueña, pupillus adque 

pauper qui ad ipsa ecclesia Sánete Marie confugerit de ipso pu

mar delante, sicut superius ipsos términos resonant, nullus homo 

audeat post eum ire ad prehendendum seu ad abstraendum 

sine preceptum abbatis, sed ipse abba acceptis fidei iussoribus 

paretur in concilio et secundum legibus iudicetur. Qui autem 

hoc fecerit cum uiolencia intra ipsos términos, occidatur. Hoc 

testamentum uel pactum dedit scripture fecit imperatore ad illo 

abbate dompno Martino et ad suis fratribus, iure perpetuo. 

Et ego iam supra dicti imperatore qui ipsum pactum scri

pture feci, sic dono pro remedio anime mee et parentorum meo-

rum ad ipsa ecclesia Sánete Marie de Portum et ad uobis abbate 

Martino et ad vestris succesoribus, ipsas meas ecclesias heremas 

qui sunt in alfoz de Penza uel in alfoz de Aras; id est Sancta 

Eulalia de Asprilla cum sua serna uel cum suas defesas et cum 

totos suos términos rengalengos, et in Arnorio Sanctorum Cosme 

et Damiani. Et in Muxsancte Sancta Eulalia, Sancti Petri de 

Nolia. Sancta Eulalia de Lamas. Et in Argonios Sanctorum 

íusti et Pastor. Sancti Saluatoris de Laruario. Sancti Andrée de 

Ambrusero. Sancti Petri de Selorzeno. Et in Aras (i) Sancti 

Pantaleonis. Sancta Eulalia. Sancti Michaelis de d ella parte. 

Sancta Maria de Karasa. Sancti Stephani de Paternega, et in 

alfoz de Rassines Sancti Mametis de Ciruiago cum suas de

fesas ei cum totos suos términos rengalengos. Et ipsas ecclesias 

totas dono uei concedo ego Imperatore ad Sancta Maria et ad 

ipsos fratres qui ibi fuerint commorantes et ad tibi abbati Mar

tino. Ipsas ecclesias cum totas, suas hereditates in montes, in 

tontes ubicumque potueritis inuenire hereditates qui ad ipsas 

(1) Raspadas dos palabras. 
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ecclesias pertinent habeatis et posideatis uos et qui fuerint post 

uös in sécula. In Era MCLX. 

Et in Aras Sancti Mametis cum omni hereditate sua per ter

mino de la aqua de rada_ per illa callegga de aqua sal usque ad 

illas limites de Flânez et deinde ad somum Conforcum et per 

illa callegga de uillar aiuso et a rio cabo e ta maza negra usque 

ad buega et a monte negro et a uozillos et a botu usque ad illa 

aqua de rada, et in omni Aras cum omnibus terminis suis fiat 

hereditaria ipsa ecclesia Sancti Mametis. Et super hoc quisquis 

homo in ipso monasterio inter iam supra nominatos términos 

cum supèrbia uel cum forcia ingredere uoluerit et ipse abba 

minime ualuerit ipsa ecclesia defenderé uel uindicare non po-

tuerit, potestas terre, comités, ac principes uel merinos aut îudi-

ces uel tiranos uel saiones aut montaneros qui hoc fecerint fiant 

excomunicati et extraneati a Corporis et a Sanguinis Domini et 

abeant iram de Sancta Maria matris eiusdem domini nostri Ihu 

Xpi et de suis apostolis et prophetis, atque de omnium Sanc

torum martyrum, Virginum et Confessor um, et kareant a fronte 

lucerna oculorum, et sit pars illorum cum luda traditore in eterna 

dampnatione in seculis perpetuïs, amen, amen, et insuper pariet 

dompno monasterii uocem pulsanti c. libras auri. 

Ego Adefonsus imperator qui hanc cartam qua iussi fieri 

confirmauit et propria manu roboraui. Signum *|« Imperatoris. 

Huius rei sunt testes et confirmatores, Cornes Rodericus Gon-

saluez obtinente Toleto et Asturias conf. Cornes Rodericus Marti

nez conf. Cornes Rodericus Gomez, conf. Cornes Gonsaluus, conf. 

Gutier Ferrandez.maiordomus. conf Almarricus Alferiz conf. 

Lop Lopez conf. Michael Felices, Merino conf. Didaco Munîoz, 

Merino, conf. Raimundus Toletanus archiepiscopus, conf. Petrus 

Secobiensis episcopus, conf. Berengarius Salmanticensis epi-

scopus conf. 

Semenus bursensis episcopus conf. Abbas Martinus de Sancta 

Iuliana conf. Abbas Romanus de Sancti Emeterii conf. Giraldus 

scripsit hanc cartam iussu magistri Ugonis cancellarii imperato

ris. (Fol. 43 r.) 
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LXXI 
15 d e N o v i e m b r e d e 1123. 

R E G U L A D E M E R U E L O . 

vSub Xpi nomine eius imperium. Ego deniquc Petro Roderiz 

propter penas inferni timendo et amorem celestem diligendo, sic 

trado hereditate ad ecclesiam Sancti Petri que posita est in lo

cum quod nuncupant Carzia, et ad tibi abbate Petro Michelliz; 

sic dono uel concedo pro remedio anime mee mea ereditate que 

abeo in billa de Meruelo et in Mulnare quantu m ici quadrat in

ter meos iermamos et meos eredes, idest in terras, in pumares, in 

felgeros, in monte, in fonte, in cultu et in discultu, ubique ülo po-

tueritis inuenire illo meo quinione in ipsa uilla de Meruelo, sic 

dono uel concedo uobis ab omni integritate. 

Similiter et ego Mikael Saluatorez sic dono uel trado pro re-

demedium (sic) anime mee ad regula et ad ecclesiam Sancti Pe

tri et ad tibi abbas Petro Michaeliz mea ereditate in billa de Me

ruelo et in mulnar, de monte in fonte, in cultu et in discultu, in 

terras, in pumares, in omnia rem que mici pertinet inter meos 

eredes; illa mea ereditate trado ad regula Sancti Petri et ad tibi 

abbas Petro Michaelliz et ad fratres tuos ut propicietur nobis 

Dominus pro uestris sacrificiis et orationibus, ut ibi permaneat 

per in sécula., Quod si aliquis homo de eredibus nostris, aut de 

senioribus terre qui de ipsa regula abstrahere iioluerit quomodo 

pariet ipsa ereditate duplata in ipsa uilla de Meruelo iusta limites 

suos, cum fructibus uel edificiis que ibi fuerint, ad ipsos abbates 

uel fratres qui in ipso monasterio fuerint, cum i.a libra áurea, et 

ad Comitis terre pariât alia libra áurea, et hec scriptura firmis 

permaneat. Facta scriptura testamenti die notu m.a feria, xvii.° 

kalendas Decembris in Era üCLxi.a Régnante regina Urraka in 

Legione et in Castella, et Comité Roderico Gonsaluiz in-Asturias. 

Et ego Petro et Michael quos anc scriptura de istas créditâtes 

fieri iusimus legente audiuimus et de manus nostras •J» ^ robo-
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rauimus coram testes Mikael Nunnez et Martino Monnioz et Di-

daco Raristarez; hie testes suraus et Iegente audiuimus et de 

manus nostras roborauimus. (Fol. 24 r.) 

LXXÏI 
Año 1133. 

Donación de una heredad en Argoños. 

In Dei nomine. Ego Mome Gonzaluez una cum uxor mea 

Maior Petriz placuit nobis per expontaneam nostram uoluntatem, 

penas inferni timendo et misericordia Dei querendo, sic tradimus 

uel concedimus' nostra hereditate quam abêmus de parentorum 

nostrorum et de comparatione in uilla de Argonios in locum 

nominatum ad Sancti Saluatoris, ipsa hereditate cum sua diuisa 

de monte in fonte, exitus et regressitus, in aquis aquarum uel in 

sedicam molinarum, dauimus uel concedimus a tibi abbas Marti-

nus et sociorum tuorum et a Sancta Maria sedis Portuiiensis ut 

in die iudicii misericordia Dei abeamus, et si de hodie uel tem

pore aliquis homo de aliqua parte uenerit, aut filí is, aut neptis 

meis, aut aliquis subrogata persona qui carta ista disrumpere 

uoluerit, ueniat mors super eum et descendat in inferno uiuen-

tem et submegat (sic) eum Dominus sicut submersit Sodoma et 

Gomorra et fiat descomunicato a Corpore et Sanguine Christi, 

et superinde pariât ipsa hereditate quantum desursum resonat 

duplatum uel triplatum in simile tale loco cum quale fructum 

fuerit a tibi abba Martinus et ad abbas qui post te uenerit, 

cum centum solidos de plata, et a rex qui terra tenuerit pariât 

auri libras binas uel ternas; de ista hereditate foras sacamus inde 

ilio felgario de super pumar parra, et carta ista firmis permaneat. 

Pacta carta donatio nostra et receptio uestra die notum quod 

erit v feria in Era M.a c.a Lxx.a i.a Régnante rex Alfonso in Leone 

et in Castella et in alias prouintias, et Comité Rodricus Gonzauiz 

in Asturias. Et ego Mome Gonsauez et uxor mea Maior qui hac 

carta que fieri uoluimus Iegente audimus et de manus nos-
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tras >ï< *i* *%* roboramus coram testes Citi et Belliti hic testes 

sumus et legente audiuimus et de manus nostras «-J« •p robora

mus. (Fol. 20 r.) 

LXXIII 
Año 1135. 

Donación de una heredad en los canales de No lia. 

Sub nomine sánete et indiuidue Trinitatis, Pater et Filius et. 

Spiritus Sanctus. Ego denique Ihoannes Uelaz una pariter cum 

germana mea Oria Uelaz, pro remedio animarum nostrarumape

nas inferni timendo et uitam requiem desiderando, sie trademus 

ilia nostra hereditate que habemus in Dexo de illas canales de 

ÎNolia usque ad brusco, et tercium terminum usque ad illo mare; 

inter ipsos términos sic donamus ad regula Sánete Marie et a 

uobis abbate Martino uestrisque sucessoribus iure perpetuo ubi-

cumque lo potueritis inuénire infra ipsos términos, hereditate que 

nobis pertinet in montes, in fontes, in eultu et discultu, in exitus 

et regresitus, in felgarios, ubicumque potueritis inuénire ab omni 

integritate. Et nobis abbate Martino et Iohannes Uelaz feeimus 

ibi carta ad tibi Michael Martinez et ad uxor tua Iuliana Iohannes 

de illa parte que mihi pertinet intra ipsos términos nominatos, 

ut abeas et teneas tu et filiis et neptis tuis per in sécula, et seruias 

cum illo ad Sancta Maria. Et des hodie in die si aliquis homo 

uenerit, aut filiis uel neptis nostris qui scriptura ista disrumpere 

uoluerit sint exeomunicati uel extraneati a Corporis et Sanguinis 

Domini et abeat iram Dei et de Sánete Marie matris eiusdem. 

In Era MCLXXUI, régnante rex Adfonso in toto suo regno, et Co

mité Rodrico Gonsaluez in Toleto, et in Asturias potestas Munio 

Gonsaluez. Et testes et confirmatores hie sunt Gonsaluo Fernan

dez. Vela Osorez. Martino Annaia. Ihoannes Sebastianez. Michael 

Petrez, Sanció Petrez, Michael Gonsaluez. Pelaio Michaellez, Mi

chael Michaellez. Et alios homines de concilio de Portu nos su

mus testes et confirmatores. Petrus escripsit. (Fol. I r.) 
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LXXIY 
20 de Septiembre de i [47. 

Donación de tin quiñón en Argoños por Martín Migueles. 

Sub Christi nomine et eius Imperium. Ego Martino Michaellez 

placuit mihi bono animo et de expontanea mea uolumptate sie 

dono uel concedo pro remedium anime mee ad regulam Sánete 

Marie et ad tibi ab bate Sanció et a fratres tuos illo meo quin lo

ne quem abeo in uilla de Argonios, in Pereda et in Insula et in 

Toraia et in Carasa, in Chinta, id est terras et pumares, montes, 

in fontes et in defesas, eultu atque in discultu, casas et uodegas 

nt in lagares et in orreos, illo meo quinione iam dicto ubi potue-

ritis inuenire; sie dono uel trado ego Martino Michaelez in ipsas 

uillas et in Arnorio, en ecclesia et ubicumque potueritis inuenire 

ab omni integritate, ut in ipsum locum deseruiat per in seculo. 

Quod si aliquis homo ipsas hereditates de ipsa regula abstraeré 

uoluerit, aut ego Martino Michaelez, aut germanis meis, aut pa

rentis meis, uel aliquis de heredibus, quomodo pariet illas here

ditates duplatas uel triplatas iusta ípsos términos ad abbate uel 

a fratres qui in ipsa regula commorauerint, cum fructu uel labore 

suo, et libra áurea, et a reges terre alia libra auri. Facta scriptura 

die notu 11.a feria, xii.° kalendas Octobris, in Era M.° C. LXXX. V.° 

Régnante domno Imperatore nostro Adfonso in Toleto et in 

Castella et in Leone et in toto regno suo; Seniore in Trasmiera 

Martino Martinez. Et ego Martino Michaelez, aut aliquis homo 

qui ista scriptura disrumpere uoluerit, fiat excomunicatus a Cor

pus et a Sanguinis Domini et a consorcio omnium sanctorum 

apostolorum et martirum, confessorum et uirginum, et habeat 

parte cum luda traditore in eterna dampnacione, fiat, fiat, fiat; 

legente audiuimus et de manus nostras >J< >%4 >%< roborauimus co

ram testes sumus. Citi et Belliti hic testes sumus et de manibus 

nostris Kp >%* •£« roborauimus. (Fol. 40 v.). 
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LXXV 
23 de Mayo de i198. 

Donación de un pomar en Badames. 

A. xps. w. Sub Christi nomine et eius Imperium. Ego dom-

no Roderico penas inferni timendo et uitam requiem desideran-

do, sic dono mea hereditate quem ego abeo, ad Sancta Marià de 

Porto, pro remedium anime mee, in certo loco in uilla de Bada-

mes uno pumare cum suo terre fundus et una terra uaga pro 

termino (i). 

Similiter et in Colindres do altera terra in loco pernominato in 

porta, in diebus meis seruiat mihi hec terra, et post obitum 

meum teneant illo don Michael et Martino et seruiant cum illo 

ad Sancta Maria et habeant media bona de illo et altera media de 

la casa et de quanto fezeron in suos dias habeant illo, et post-

quam migratis iuerint ex hoc seculo sedett totum de Sancta Ma

ria. Et ego don Roderico do et offero unum caiicem ad Sancta 

Maria, que feci de meos x i / morabetinos, et duos aqua maniles 

que conparaui de iii.es morabetinos, et uno medio missal nalen-

te xx morabetinos, los xv ad illos prebiteros de illa ecclesia, et x 

ad dominus monasterü de illa baselica, et vi uakas ad omnibus 

clericis Sánete Marie, et i.a coleetra cum suo cabezal, et una cal

dera, et alios quatuor morabetinos quod dedi ad ipso don Gu

tierre Fernandez quod erat senior in Porto. 

Facta carta sub Era M.a cc.a xxx.a vi.a Die notu x.° kalendas 

iunü. Régnante rex Alfonso in Foleto, et in Castella. Coram tes

tes don Michael de Ambrosero testis, Don Domingo de Duesso 

testis, Don Petro Gonsaluez testis, Don Rodrico de Camargo tes

tis, Don Martin Sobrino testis, et clericis de Portu testes sumus, 

legente audiuimus et manus nostras ^ ^ >$< roboramus. Iohannes 

scripsit ^ me. (Fol. 37 r.) 

M A N U E L S E R R A N O Y S A N Z . 

( Continuará.) 

(i) Raspado el espacio de una línea. 
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illo potueritis inuenire dauîmus ad regula de Sánete Maria dg 

(sic) et ad tibi abbate Martino ab omni integritate pro remediuípt 

animarum nostrarum; sic dauimus ilîo solare per terminum d s 

illa Sama, et alium terminum usque in illo monte de Mecxedo et 

m. um terminun illa faza de illos infanzones, et nn.uul terminum 

illa serna de pumar delante, inter ipsos términos ab omni inte

gritate dauimus ad âancta Maria et ad tibi abbate Martino per 

in sécula, et si des hodie in die aliquis homo de alica parte 

uenerit, aut filiis, aut neptis nostris aut aliqua subrogata persona^ 

qui karta ista conrumpere quesierit quomodo pariet ipso solare 

duplato in simile tale loco cum quale fruetum fuerit, con c soli

dos ad illo abbate de Sancta Maria ipsum pariet qui contemptio-

nem fecerit. Facta karta donacio nostra et reeepicio uestra die 

notu vi feria, vi.° Idus Mai, Era M. C. L. I. Régnante rex Anfonso 

in Legione. Et ego Odone et uxor mea Maria que hanc carta uei 

regula que fieri uoluimus ad Sancta Maria et ad tibi abbas Marti-

nus legente audîuimus et de manus nostras *J< *%* roborauimus. 

Gonsaluus notuit hoc fecit. (Vol. 22 r.) 

LXY 
19 de Marzo de 1120. 

Venta de una heredad en la Villa de Quejo. 

in Dei nomine. Ego Maria Alfonso p3acuit mici bono animo* 

et per expontanea mea uolumptate sic uendo tibi Petro et ad 

honorem Sancti Laurencü hereditate que abeo in billa de Kexp: 

de monte in fonte, in exîtus et regressitus, incultu et discultu, 

in felgares, in diuisas et in omnia rem qui mici pertinet inter 

meos heredes. Sic uendo uel concedo tibi ab omni integritate» 

per quem accepi ego Maria Alfonso precio de te Petro, id est una 

bacha de nu.01* mod ios quantu michi bene complacuit. Debitum 

non remans (sic) super te pro dare, nee michi iure pro in quantu 

desurso resonat pro iureficare. Et afirmauimus in ternos merca-

tus per in sécula, et si des hodie in die aliquis homo de alic3 

par te uenerit, aut filiis uel neptis meis aut aliquis subrogata per-
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sona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariet quan-

tu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale fruc-

tum fuerit con c solidos, et ad regis terre iii.es libras auri ipsum 

pariet que conteptione fecerit. Facta carta uendicio mea et 

comparació tuo die notu vi,a feria xvmi kalendas lulias in Era 

MCLX.a régnante rex Alfonsus in Leione et in Castiella, et Comitè 

Roderico Gonsaluez in Asturias et in Trasmiera. Et ego Maria 

Alfonso qui hanc carta que fieri uolui tibi Petro legente audiui 

et de manus mea *%i roboraui coram testes Citi et Belliti, hic tes

tes sumus et legente audiuimus et de manus nostras *%< »^ robo-

rauimus. (Vol. 6$ r.) 

LXVI 
i .° de Abril de 1120. 

Romano y su mujer venden una heredad á la iglesia 

de San Lorenzo. 

In Dei nomine. Ego Romano et uxor mea Maria placuit nobis 

bono animo et per expontaneas nostras uoluntates sic uendiui-

mus tibi Petro et ad ecclesia Sancti Laurencii ereditate que est 

in billa de Nolia in loco certissimo ubi dicitur ad queualuina 

usque in Bereceda et ad illa ripa de illo mare; sic uendo tibi Pe

tro et ad ecclesia Sancti Laurencii, per quem accepimus nos 

iam supra dictos Romano et uxor mea Maria precio de te Petro, 

id est duos boues ruvios per colore, in sub uno precio in vim 

modios quantu nobis bene complacuit. Debitum non remansit 

super te pro dare, nee nobis iure pro in quantu resonatpro iure-

ficare, et afirmauimus inter nos mercatus per in sécula, et si des 

hodie in die aliquis homo de alica parte uenerit, aut filiis uel 

neptis nostris ant aliquis subrograta persona qui carta ista con

rumpere quesierit, quomodo pariet quantu desursu resonat du-

platum in similis talis locis cum quale fructum fuerit con c soli

dos, et ad imperatores terre iii.es libras áureas ipsum pariet qui 

contemptione fecerit. Facta carta uendicio nostra et comparació 

tua die notu quod est sabbato xiiii.° Kalendas Aprilis in Era 

MCLVIII.* Régnante rex Alfonsus in Castiella et regina Urracha 
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in Leione, et Roderico Gonsaluez potestas in Asturias. Et ego 

Romano et uxor mea mea (sic) Maria qui hanc carta que fieri 

uoluimus tibi Petro, legente audiuimus et de manus nos

tras ^ ^ roborauimus coram testes. Cite et Belliti hic testes 

sumus, legente audiuimus et de manus nostras *J« ^ roboraui-

mus. (Vol. 64 v.) 

LXV1I 
14 de Junio de 1122. 

Venta de una heredad en Nolia. 

In Dei nomine. Ego Salutor (sic) Ueilaz una cum iermano meo 

Petro Ueilaz placuit nobis bono animo et per expontaneas nos-

tras uoluntates {sic) uendiuimus tibi Petro et ad honorem Sanctt 

Laurencii her edítate que habuimus in billa de Nolia, de monte in

fonte, in exitus et regressitus, in cultu et in discultu, uel ubi illo 

potueritis inuenire nostrp et de nostros iermanos; sic uendiui

mus uel concedimus tibi ab omni integritate; per quem accepi-

mus nos iam supra dictos Saluator Ueilaz et iermano meo Petro 

precio de te Petro, idest uno boue de im,os modios et medio, ni-

gro per colore, et una nobiella de ni modios, rucia per colore, et 

uño nobellum de vu quarterns, quantu nobis bene conplacuit. 

Debitum non remansit super te pro dare, nee nobis iure pro in 

quantu desursu resonat pro iureficare, et affirmauimus inter nos 

mercatu per in sécula. E t si des hodie in die aliquis homo de 

alica parte uenerit, aut filiis, uel neptis nostris aut aliquis subro^ 

gata persona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariet 

quantu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale 

fructum fuerit con c solidos, et ad imperatores terre m.es libra? 

áureas, ipsum pariet qui contemptione fuerit. Facta carta uen-

dicio nostra et comparació tua die notu quod est v.a feria, 

XVI111.0 (l) Kalendas Iulias, in Era M.C.LX. Régnante rex Adfonsus 

in Castilla et Comité Roderico Gonsaluez in Asturias. Et ego 

Sauator (sic) uns. cum iermano meo Petro qui hanc carta que fieri 

'(i-) Sobra una unidad en esta fecha. 
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uoluimus tibi Petro legente audiuimus et de manus nostras Kp >$< 

roborauimus coram testes Citi et Belliti, hic testes sumus et le

gente audiuimus et de manus nostras *%* *%* roborauimus. (Fo

lio 65 v.) 

LXVIII 
16 d e J u n i o d e 1122. 

Donación de todos sus bienes> por Tello Vela y su mujer Elvira. 

In Dei nomine. Ego Tello Ueilîaz et uxor mea Geluira placuit 

nobis bono animo et per expontaneas nostras uolumptates, sic 

damus uel concedimus tibi Petro et ad regula Sancti Laurentii 

pro remedium animarum nostrarum damus quinta de nostras 

hereditates in terras, in pumares, in kasas, in oreos et iñ omnia 

rem que abuimus per in sécula; et si des hodie in die aliquis omo 

de alica parte uenerit, aut filiis uel neptis nostris, aut aliquis sub-

rogata persona qui regula ista conrumpere quesierit quomodo 

fiat excomunicatus ex parte Dei omnipotentis, et deinde pariet 

quantu desursu resonat duplatu in similis talis locis cum quale 

fructum fuerit con c solidos, et ad imperatores terre ni libras 

auri ipsum pariet qui conteptione fecerit, et carta ista firmis per-

maneat in sécula. Facta regula ista die notu quod est v.a feria, 

xvi kalendas Iulias, in Era M.C.LX. Régnante rex Adfonso in Cas-

tiella et Comité Roderico Gonsaluez in Asturias. Et ego Tello et 

uxor mea Geluira qui regula ista que fieri uoluimus tibi Petro et 

ad honorem Sancti Laurencii legente audiuimus et de manus nos

tras *i* >%* roborauimus coram testes Iohan Ueilaz, Petro Fiainez 

et Petro Gonsaluez, testes, et Citi et Belliti, hic testes sumus et 

legente audiuimus et de manus nostras t$4 ^ roborauimus. (Fo

lio 66 r.) 

LXÍX 
10 d e Jul io d e 1122. 

Donación de una heredad ~en Nölia, por Jidia Velas. 

In Dei nomine. Ego Iuüa UeÜaz pîacuit mihi bono animo per 

expontanea mea uoluntate sie uendo ad tibi Petro et ad onorem 

Sancti Laurenti ereditate que abeo in billa de Nolia, in loco per-
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nominate en Ris, de monte in fonte, in exitus et regressions, in-

cultu et in discultu, in felgarîos et in diuisas, in omnia rem qui. 

michi pertinet inter meos eredes; (sic) uendo uel concedo tibi ab 

omni integritate. Per quem accepi ego luliana Ueliaz precio de 

tibi Petro x solidos de medietate, quantum mihi bene conplacuit; 

debitum non remansit super te pro dare, nee mihi iure pro in 

quantu desursum resonat pro iureficare, et affirmauimus în£er nos 

mercatum per in sécula, et si des odie in die aliquis homo de alia 

parte uenerit, aut filiis, uel neptis meis, aut aliquis subrogata per

sona qui carta ista conrumpere quesierit, quomodo pariât quan

tum desursu resonat duplatu uel triplatu cum quale fruetum fue-

rit, cum c solidos, et ad imperatores terre auri libras tres; ipsum 

pariât qui contemptione fecerit. Facta carta uendicio mea et com

paració tua die notu quod erit v feria, x Juin, in Era M.CLX. Rég

nante rex Adefonso in Castiella, et Comité Roderico Gonsaluez 

in Asturias. Et ego Iulia qui hanc carta que fieri uolui ad tibi 

Petro, Iegente audiui et de manu mea ^ roboraui coram testes 

Martino et Micahel, testes sumus et Iegente audiui mus et de ma

mis nostras yfc >%< roborauimus. (Fol. 6g v.°) 

LXX 
A ñ o I I22 . 

Incipit pactum vel scriptura regule Sánete Marie, 

In Dei nomine. Ego Adeffonsus Ispanie imperator, régnante 

in Toleto et in Leone, et in Gallecia, et tota urbis Castella, uobis 

abbati dompno Martino uestrisque successoribus in perpetuum 

promouendis facio kartam pro remedio anime mee ut de hodie 

et tempore non intred saio regis, nec alicus alterius potestatis, 

in tota hereditate et honore de Sancta Maria de Portum, ubicum-

que fuerit, neque pro calumpnia, neque pro aliqua alia fazenda-

ria, sed sit cotata et honorificata, euuo perhenni. Et de pumar 

delante cum toto koto caurero usque in toto brusco, et de gro-

raa pro îllo mare usque ad penna Ueraná. 

Et super hoc statuit decretum ut nullus homo uiuens ingre-

Anterior Inicio Siguiente
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diatur de pumar delante, et sicut superius ipsos términos reso

nant nullus homo sit ausus intrare ñeque cum bakas, ñeque 

cum porcos, ñeque ad pascendum, ñeque ad pignorandunv Si 

quis uero fecerit, et intrare permiserit sine iussione abbatis et 

disruptor fuerit hoc testamentum, occidatur, et mors eius nullus 

homo inquiratur; homicida uero uel adueña, pupillus adque 

pauper qui ad ipsa ecclesia Sánete Marie confugerit de ipso pu

mar delante, sicut superius ipsos términos resonant, nullus homo 

audeat post eum ire ad prehendendum seu ad abstraendum 

sine preceptum abbatis, sed ipse abba acceptis fidei iussoribus 

paretur in concilio et secundum legibus iudicetur. Qui autem 

hoc fecerit cum uiolencia intra ipsos términos, occidatur. Hoc 

testamentum uel pactum dedit scripture fecit imperatore ad illo 

abbate dompno Martino et ad suis fratribus, iure perpetuo. 

Et ego iam supra dicti imperatore qui ipsum pactum scri

pture feci, sic dono pro remedio anime mee et parentorum meo-

rum ad ipsa ecclesia Sánete Marie de Portum et ad uobis abbate 

Martino et ad vestris succesoribus, ipsas meas ecclesias heremas 

qui sunt in alfoz de Penza uel in alfoz de Aras; id est Sancta 

Eulalia de Asprilla cum sua serna uel cum suas defesas et cum 

totos suos términos rengalengos, et in Arnorio Sanctorum Cosme 

et Damiani. Et in Muxsancte Sancta Eulalia, Sancti Petri de 

Nolia. Sancta Eulalia de Lamas. Et in Argonios Sanctorum 

íusti et Pastor. Sancti Saluatoris de Laruario. Sancti Andrée de 

Ambrusero. Sancti Petri de Selorzeno. Et in Aras (i) Sancti 

Pantaleonis. Sancta Eulalia. Sancti Michaelis de d ella parte. 

Sancta Maria de Karasa. Sancti Stephani de Paternega, et in 

alfoz de Rassines Sancti Mametis de Ciruiago cum suas de

fesas ei cum totos suos términos rengalengos. Et ipsas ecclesias 

totas dono uei concedo ego Imperatore ad Sancta Maria et ad 

ipsos fratres qui ibi fuerint commorantes et ad tibi abbati Mar

tino. Ipsas ecclesias cum totas, suas hereditates in montes, in 

tontes ubicumque potueritis inuenire hereditates qui ad ipsas 

(1) Raspadas dos palabras. 
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ecclesias pertinent habeatis et posideatis uos et qui fuerint post 

uös in sécula. In Era MCLX. 

Et in Aras Sancti Mametis cum omni hereditate sua per ter

mino de la aqua de rada_ per illa callegga de aqua sal usque ad 

illas limites de Flânez et deinde ad somum Conforcum et per 

illa callegga de uillar aiuso et a rio cabo e ta maza negra usque 

ad buega et a monte negro et a uozillos et a botu usque ad illa 

aqua de rada, et in omni Aras cum omnibus terminis suis fiat 

hereditaria ipsa ecclesia Sancti Mametis. Et super hoc quisquis 

homo in ipso monasterio inter iam supra nominatos términos 

cum supèrbia uel cum forcia ingredere uoluerit et ipse abba 

minime ualuerit ipsa ecclesia defenderé uel uindicare non po-

tuerit, potestas terre, comités, ac principes uel merinos aut îudi-

ces uel tiranos uel saiones aut montaneros qui hoc fecerint fiant 

excomunicati et extraneati a Corporis et a Sanguinis Domini et 

abeant iram de Sancta Maria matris eiusdem domini nostri Ihu 

Xpi et de suis apostolis et prophetis, atque de omnium Sanc

torum martyrum, Virginum et Confessor um, et kareant a fronte 

lucerna oculorum, et sit pars illorum cum luda traditore in eterna 

dampnatione in seculis perpetuïs, amen, amen, et insuper pariet 

dompno monasterii uocem pulsanti c. libras auri. 

Ego Adefonsus imperator qui hanc cartam qua iussi fieri 

confirmauit et propria manu roboraui. Signum *|« Imperatoris. 

Huius rei sunt testes et confirmatores, Cornes Rodericus Gon-

saluez obtinente Toleto et Asturias conf. Cornes Rodericus Marti

nez conf. Cornes Rodericus Gomez, conf. Cornes Gonsaluus, conf. 

Gutier Ferrandez.maiordomus. conf Almarricus Alferiz conf. 

Lop Lopez conf. Michael Felices, Merino conf. Didaco Munîoz, 

Merino, conf. Raimundus Toletanus archiepiscopus, conf. Petrus 

Secobiensis episcopus, conf. Berengarius Salmanticensis epi-

scopus conf. 

Semenus bursensis episcopus conf. Abbas Martinus de Sancta 

Iuliana conf. Abbas Romanus de Sancti Emeterii conf. Giraldus 

scripsit hanc cartam iussu magistri Ugonis cancellarii imperato

ris. (Fol. 43 r.) 
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LXXI 
15 d e N o v i e m b r e d e 1123. 

R E G U L A D E M E R U E L O . 

vSub Xpi nomine eius imperium. Ego deniquc Petro Roderiz 

propter penas inferni timendo et amorem celestem diligendo, sic 

trado hereditate ad ecclesiam Sancti Petri que posita est in lo

cum quod nuncupant Carzia, et ad tibi abbate Petro Michelliz; 

sic dono uel concedo pro remedio anime mee mea ereditate que 

abeo in billa de Meruelo et in Mulnare quantu m ici quadrat in

ter meos iermamos et meos eredes, idest in terras, in pumares, in 

felgeros, in monte, in fonte, in cultu et in discultu, ubique ülo po-

tueritis inuenire illo meo quinione in ipsa uilla de Meruelo, sic 

dono uel concedo uobis ab omni integritate. 

Similiter et ego Mikael Saluatorez sic dono uel trado pro re-

demedium (sic) anime mee ad regula et ad ecclesiam Sancti Pe

tri et ad tibi abbas Petro Michaeliz mea ereditate in billa de Me

ruelo et in mulnar, de monte in fonte, in cultu et in discultu, in 

terras, in pumares, in omnia rem que mici pertinet inter meos 

eredes; illa mea ereditate trado ad regula Sancti Petri et ad tibi 

abbas Petro Michaelliz et ad fratres tuos ut propicietur nobis 

Dominus pro uestris sacrificiis et orationibus, ut ibi permaneat 

per in sécula., Quod si aliquis homo de eredibus nostris, aut de 

senioribus terre qui de ipsa regula abstrahere iioluerit quomodo 

pariet ipsa ereditate duplata in ipsa uilla de Meruelo iusta limites 

suos, cum fructibus uel edificiis que ibi fuerint, ad ipsos abbates 

uel fratres qui in ipso monasterio fuerint, cum i.a libra áurea, et 

ad Comitis terre pariât alia libra áurea, et hec scriptura firmis 

permaneat. Facta scriptura testamenti die notu m.a feria, xvii.° 

kalendas Decembris in Era üCLxi.a Régnante regina Urraka in 

Legione et in Castella, et Comité Roderico Gonsaluiz in-Asturias. 

Et ego Petro et Michael quos anc scriptura de istas créditâtes 

fieri iusimus legente audiuimus et de manus nostras •J» ^ robo-
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rauimus coram testes Mikael Nunnez et Martino Monnioz et Di-

daco Raristarez; hie testes suraus et Iegente audiuimus et de 

manus nostras roborauimus. (Fol. 24 r.) 

LXXÏI 
Año 1133. 

Donación de una heredad en Argoños. 

In Dei nomine. Ego Mome Gonzaluez una cum uxor mea 

Maior Petriz placuit nobis per expontaneam nostram uoluntatem, 

penas inferni timendo et misericordia Dei querendo, sic tradimus 

uel concedimus' nostra hereditate quam abêmus de parentorum 

nostrorum et de comparatione in uilla de Argonios in locum 

nominatum ad Sancti Saluatoris, ipsa hereditate cum sua diuisa 

de monte in fonte, exitus et regressitus, in aquis aquarum uel in 

sedicam molinarum, dauimus uel concedimus a tibi abbas Marti-

nus et sociorum tuorum et a Sancta Maria sedis Portuiiensis ut 

in die iudicii misericordia Dei abeamus, et si de hodie uel tem

pore aliquis homo de aliqua parte uenerit, aut filí is, aut neptis 

meis, aut aliquis subrogata persona qui carta ista disrumpere 

uoluerit, ueniat mors super eum et descendat in inferno uiuen-

tem et submegat (sic) eum Dominus sicut submersit Sodoma et 

Gomorra et fiat descomunicato a Corpore et Sanguine Christi, 

et superinde pariât ipsa hereditate quantum desursum resonat 

duplatum uel triplatum in simile tale loco cum quale fructum 

fuerit a tibi abba Martinus et ad abbas qui post te uenerit, 

cum centum solidos de plata, et a rex qui terra tenuerit pariât 

auri libras binas uel ternas; de ista hereditate foras sacamus inde 

ilio felgario de super pumar parra, et carta ista firmis permaneat. 

Pacta carta donatio nostra et receptio uestra die notum quod 

erit v feria in Era M.a c.a Lxx.a i.a Régnante rex Alfonso in Leone 

et in Castella et in alias prouintias, et Comité Rodricus Gonzauiz 

in Asturias. Et ego Mome Gonsauez et uxor mea Maior qui hac 

carta que fieri uoluimus Iegente audimus et de manus nos-
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tras >ï< *i* *%* roboramus coram testes Citi et Belliti hic testes 

sumus et legente audiuimus et de manus nostras «-J« •p robora

mus. (Fol. 20 r.) 

LXXIII 
Año 1135. 

Donación de una heredad en los canales de No lia. 

Sub nomine sánete et indiuidue Trinitatis, Pater et Filius et. 

Spiritus Sanctus. Ego denique Ihoannes Uelaz una pariter cum 

germana mea Oria Uelaz, pro remedio animarum nostrarumape

nas inferni timendo et uitam requiem desiderando, sie trademus 

ilia nostra hereditate que habemus in Dexo de illas canales de 

ÎNolia usque ad brusco, et tercium terminum usque ad illo mare; 

inter ipsos términos sic donamus ad regula Sánete Marie et a 

uobis abbate Martino uestrisque sucessoribus iure perpetuo ubi-

cumque lo potueritis inuénire infra ipsos términos, hereditate que 

nobis pertinet in montes, in fontes, in eultu et discultu, in exitus 

et regresitus, in felgarios, ubicumque potueritis inuénire ab omni 

integritate. Et nobis abbate Martino et Iohannes Uelaz feeimus 

ibi carta ad tibi Michael Martinez et ad uxor tua Iuliana Iohannes 

de illa parte que mihi pertinet intra ipsos términos nominatos, 

ut abeas et teneas tu et filiis et neptis tuis per in sécula, et seruias 

cum illo ad Sancta Maria. Et des hodie in die si aliquis homo 

uenerit, aut filiis uel neptis nostris qui scriptura ista disrumpere 

uoluerit sint exeomunicati uel extraneati a Corporis et Sanguinis 

Domini et abeat iram Dei et de Sánete Marie matris eiusdem. 

In Era MCLXXUI, régnante rex Adfonso in toto suo regno, et Co

mité Rodrico Gonsaluez in Toleto, et in Asturias potestas Munio 

Gonsaluez. Et testes et confirmatores hie sunt Gonsaluo Fernan

dez. Vela Osorez. Martino Annaia. Ihoannes Sebastianez. Michael 

Petrez, Sanció Petrez, Michael Gonsaluez. Pelaio Michaellez, Mi

chael Michaellez. Et alios homines de concilio de Portu nos su

mus testes et confirmatores. Petrus escripsit. (Fol. I r.) 
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LXXIY 
20 de Septiembre de i [47. 

Donación de tin quiñón en Argoños por Martín Migueles. 

Sub Christi nomine et eius Imperium. Ego Martino Michaellez 

placuit mihi bono animo et de expontanea mea uolumptate sie 

dono uel concedo pro remedium anime mee ad regulam Sánete 

Marie et ad tibi ab bate Sanció et a fratres tuos illo meo quin lo

ne quem abeo in uilla de Argonios, in Pereda et in Insula et in 

Toraia et in Carasa, in Chinta, id est terras et pumares, montes, 

in fontes et in defesas, eultu atque in discultu, casas et uodegas 

nt in lagares et in orreos, illo meo quinione iam dicto ubi potue-

ritis inuenire; sie dono uel trado ego Martino Michaelez in ipsas 

uillas et in Arnorio, en ecclesia et ubicumque potueritis inuenire 

ab omni integritate, ut in ipsum locum deseruiat per in seculo. 

Quod si aliquis homo ipsas hereditates de ipsa regula abstraeré 

uoluerit, aut ego Martino Michaelez, aut germanis meis, aut pa

rentis meis, uel aliquis de heredibus, quomodo pariet illas here

ditates duplatas uel triplatas iusta ípsos términos ad abbate uel 

a fratres qui in ipsa regula commorauerint, cum fructu uel labore 

suo, et libra áurea, et a reges terre alia libra auri. Facta scriptura 

die notu 11.a feria, xii.° kalendas Octobris, in Era M.° C. LXXX. V.° 

Régnante domno Imperatore nostro Adfonso in Toleto et in 

Castella et in Leone et in toto regno suo; Seniore in Trasmiera 

Martino Martinez. Et ego Martino Michaelez, aut aliquis homo 

qui ista scriptura disrumpere uoluerit, fiat excomunicatus a Cor

pus et a Sanguinis Domini et a consorcio omnium sanctorum 

apostolorum et martirum, confessorum et uirginum, et habeat 

parte cum luda traditore in eterna dampnacione, fiat, fiat, fiat; 

legente audiuimus et de manus nostras >J< >%4 >%< roborauimus co

ram testes sumus. Citi et Belliti hic testes sumus et de manibus 

nostris Kp >%* •£« roborauimus. (Fol. 40 v.). 
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LXXV 
23 de Mayo de i198. 

Donación de un pomar en Badames. 

A. xps. w. Sub Christi nomine et eius Imperium. Ego dom-

no Roderico penas inferni timendo et uitam requiem desideran-

do, sic dono mea hereditate quem ego abeo, ad Sancta Marià de 

Porto, pro remedium anime mee, in certo loco in uilla de Bada-

mes uno pumare cum suo terre fundus et una terra uaga pro 

termino (i). 

Similiter et in Colindres do altera terra in loco pernominato in 

porta, in diebus meis seruiat mihi hec terra, et post obitum 

meum teneant illo don Michael et Martino et seruiant cum illo 

ad Sancta Maria et habeant media bona de illo et altera media de 

la casa et de quanto fezeron in suos dias habeant illo, et post-

quam migratis iuerint ex hoc seculo sedett totum de Sancta Ma

ria. Et ego don Roderico do et offero unum caiicem ad Sancta 

Maria, que feci de meos x i / morabetinos, et duos aqua maniles 

que conparaui de iii.es morabetinos, et uno medio missal nalen-

te xx morabetinos, los xv ad illos prebiteros de illa ecclesia, et x 

ad dominus monasterü de illa baselica, et vi uakas ad omnibus 

clericis Sánete Marie, et i.a coleetra cum suo cabezal, et una cal

dera, et alios quatuor morabetinos quod dedi ad ipso don Gu

tierre Fernandez quod erat senior in Porto. 

Facta carta sub Era M.a cc.a xxx.a vi.a Die notu x.° kalendas 

iunü. Régnante rex Alfonso in Foleto, et in Castella. Coram tes

tes don Michael de Ambrosero testis, Don Domingo de Duesso 

testis, Don Petro Gonsaluez testis, Don Rodrico de Camargo tes

tis, Don Martin Sobrino testis, et clericis de Portu testes sumus, 

legente audiuimus et manus nostras ^ ^ >$< roboramus. Iohannes 

scripsit ^ me. (Fol. 37 r.) 

M A N U E L S E R R A N O Y S A N Z . 

( Continuará.) 

(i) Raspado el espacio de una línea. 

Anterior Inicio


